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DESIGN LINKED TO FUNCTIONALITY 

Casala specialises in the production of stylish contract furniture 
that excels in both design and functionality. With our furniture we 
offer solutions for various spaces and occasions. “Design linked to 
Functionality” is deeply rooted within the DNA of our organisation 
and plays a major role in the design process. We work together with 
leading designers in our industry. A hundred years of experience in 
the furniture industry guarantees that Casala furniture also offers 

a lot of comfort and ease of use in addition to good design.

Modern churches are much more than just 
a place for contemplation. They increasingly 
develop into multifunctional buildings for a 

variety of occasions. From art gallery to concert 
venue, from lecture to workshop. Whatever your 
purpose for the lay-out of your church, we can 
provide you with the appropriate furniture.

FR 

Les églises modernes sont bien plus 
que des lieux de contemplation. Elles 
évoluent de plus en plus vers des 
bâtiments multifonctionnels desti-
nés à des événements très variés. 
Qu’il s’agisse d’une exposition d’art 
ou d’un concert, d’une conférence 
ou encore d’un workshop. Quel que 
soit l’objectif de l’aménagement de 
votre église, nous vous proposons les 
meubles qui y répondent.

NL 
Moderne kerken zijn veel meer dan 
alleen een plek voor contemplatie. 
Meer en meer ontwikkelen zij zich 
tot multifunctionele gebouwen voor 
uiteenlopende gelegenheden. Van 
seminars tot concerten, van voor-
drachten tot workshops. Welke doe-
len u ook heeft met de inrichting van 
uw kerk, wij bieden de meubelen die 
erbij passen.

DE 

Moderne Kirchen sind viel mehr als 
nur ein Ort der Andacht. Sie entwi-
ckeln sich immer mehr zu multifunk-
tionalen Gebäuden für verschiedene 
Anlässe. Von der Kunstgalerie über 
das Konzert und Vortrag bis hin zum 
Workshop. Welchen Zweck Sie auch 
immer mit der Einrichtung Ihrer Kir-
che verfolgen, wir bieten Ihnen die 
dazu passenden Möbel.

WORSHIP
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PROJECT

PRODUCT 
CURVY

 LOCATION 
WESTMINSTER ABBEY
LONDON - UK

PROJECT

0504

WESTMINSTER ABBEY 
LONDON
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PROJECT PROJECT

06 07

OPTIMAL SITTING COMFORT  

DUE TO CURVED BACKREST

OPTIONAL CANDLEWAX  

RESISTANT LACQUER

SOUND REDUCTION PANEL  

UNDERNEATH THE SEAT

FELT GLIDES PREVENT  

DAMAGE TO FLOOR

STACKABLE UP TO 45 PIECES 

FOR OPTIMAL STORAGE SPACE

16
85

11
15

1115 1816 1816

COMFORTABLE SHAPE FOR  

ACTIVE & PASSIVE SEATING

UK 
The Curvy chair is installed at West-
minster Abbey. Several customised 
options were included in the chair 
to meet the specific requirements of 
the Abbey. From an aesthetic point 
of view the Abbey had specified the 
ideal chair in detail; finished in oak 
veneer, the backrest decorated with 
the Westminster Abbey crest and 
stained in a pre-defined colour that 
also is resistant to candle wax. In 
addition, for practical purposes, good 
storage and transport possibilities 
were needed, a practical chair con-
nection, a chair identification system 
and minimum noise nuisance when 
moving and placing the chairs. 

NL 
In de Westminster Abbey staat de 
Curvy stoel met op maat gemaakte 
opties. Hiermee is er tegemoet 
gekomen aan de specifieke wen-
sen van de abdij. Vanuit esthetisch 
oogpunt had de abdij de ideale stoel 
tot in detail omschreven; een uit-
voering in eiken fineer, de rugleu-
ning voorzien van het Westminster 
Abbey schild en afgelakt in een vast-
gestelde kleur die tevens bestand is 
tegen kaarsvet. Daarnaast was er 
vanuit praktisch oogpunt behoefte 
aan goede opslag- en transportmo-
gelijkheden, een eenvoudige stoel-
koppeling, een stoelidentificatiesys-
teem en minimale geluidsoverlast 
tijdens het verplaatsen en opstellen 
van de stoelen. 

DE 
In der Westminster Abbey steht der 
Curvy-Stuhl mit mehreren maßge-
schneiderten Optionen. Hiermit wur-
den die spezifischen Anforderungen 
der Abtei erfüllt. Aus ästhetischer 
Sicht hatte die Abtei den idealen Stuhl 
bis ins Detail beschrieben; Ausfüh-
rung in Eichenfurnier, und die für das 
Westminster Abbey vorgesehene 
Rückenlehne ist in einer vorab fest-
gelegten gegen Kerzenwachs resis-
tenten Farbe präpariert und lackiert. 
Darüber hinaus gab es aus praktischer 
Sicht Bedarf an guten Lagerungs- 
und Transport-möglichkeiten, einer 
praktischen Stuhlverbindung, einem  
Sitzplatz-Identifikations-System sowie 
minimaler Geräusche während des 
Verrückens und Aufstellens der Stühle. 

FR 
Le siège Curvy a inspiré celui de l’Ab-
baye de Westminster. Toutefois, plu-
sieurs options sur mesure ont été 
ajoutées afin de répondre aux exi-
gences spécifiques de l’Abbaye. L’Ab-
baye avait décrit le siège idéal d’un 
point de vue esthétique : réalisé en 
chêne, il devait arborer les armoiries 
de l’Abbaye de Westminster et être 
protégé d’un vernis teinté résistant à 
la cire de bougie. Etaient également 
demandés, pour des raisons pra-
tiques, des solutions de stockage et 
de transport adéquates, un connec-
teur de sièges fonctionnel, un sys-
tème d’identification des places et 
l’atténuation des nuisances sonores 
lors du déplacement et l’installation 
des sièges. 

90 CHAIRS ON A TRANSPORT DOLLY TAKES UP APPROXIMATELY 2M2  

OF STORAGE SPACE AND STILL ENABLES ONE PERSON TO HANDLE.

“Working closely alongside the Abbey at every stage         
of the development of a chair that meets all of  
the specific requirements, Casala was able to assure 
Westminster Abbey of their ability to deliver  
a unique and tailor-made solution.”
Alex Grogut 
Sales Manager, Casala

CURVY  
DESIGN SIGURD ROTHE
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PROJECT

NL 
De abdij heeft ook gekozen voor 
Casala’s nummerings- en identifi-
catiesysteem Zifra, reeds bekroond 
met vijf internationale Awards. Zifra 
is opgenomen aan de binnenzijde 
van de rugleuning. De Zifra displays 
werken zonder batterij en bieden 
tal van weergave-opties zoals rij-
nummer, stoelnummer, logo of een 
combinatie hiervan. Speciaal voor 
Westminster Abbey is Zifra uitge-
breid met letterweergave.

DE 
Die Abtei hat sich für das Zifra-Numme-
rierungs- und Identifikationssystem von 
Casala entschieden, das bereits mit fünf 
internationalen Preisen ausgezeich-
net wurde. Zifra ist in die Innenseite der 
Rückenlehne integriert. Die Displays 
arbeiten ohne Batterie, und bieten zahl-
reiche Anzeigeoptionen wie Reihen-
nummer, Platznummer, Logo, Text oder 
eine Kombination davon. Vor allem für 
das Westminster Abbey ist Zifra unter 
anderem mit einer Buchstabenwieder-
gabe erweitert worden.

FR 
L’Abbaye a également opté pour le 
système de numérotation et d’identi-
fication Zifra de Casala, déjà récom-
pensé par cinq Prix internationaux. 
Zifra a été intégré sur la partie inté-
rieure du dossier. L’écran Zifra fonc-
tionne sans batterie et offre de nom-
breuses possibilités d’affichage, telles 
que le numéro de rangée, de siège, 
le logo ou encore une combinaison 
de ces éléments. Pour l’Abbaye de 
Westminster, Zifra a par ailleurs vu 
son affichage étendu aux lettres.

UK 
The Abbey has also opted for Casala’s 
Zifra numbering and identification 
system, which has already won five 
International Awards. Zifra is incor-
porated on the inside of the back-
rest. The Zifra displays work without 
batteries and provide numerous dis-
play options such as row number, 
seat number, logo or a combination 
of the above. Zifra was especially 
extended for Westminster Abbey 
with a letter display.

“Zifra is a versatile numbering system  
for all types of chairs. The developed 
technology ensures the display does 
not require energy. In addition Zifra is 
easy in use. In one word; innovative!”
Jury panel 
German Design Award

PROJECT

Battery-free display

WWW.CHAIRNUMBERING.COM

For more information visit:
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WORSHIP WORSHIP

NL 
Calibers geïntegreerde kunststof 
stapelnok staat garant voor stapel-
bescherming en een stabiele stapel. 
Hij is eenvoudig uit te breiden met 
een stoelkoppeling. Deze zorgt voor 
een stabiele rijverbinding en geeft 
Caliber een hart-op-hart-maat van 
50 cm. Hierdoor benut u uw ruimte 
altijd optimaal.

DE 
Die integrierte Stapelnocke von  
Caliber garantiert Stapelschutz 
sowie einen stabilen Stapel. Er ist 
leicht mit einer Stuhlverbindung 
erweiterbar. Diese sorgt für eine 
stabile Reihenverbindung und gibt 
Caliber ein Achsmaß von 50 cm. 
Hierdurch wird der Raum jederzeit 
optimal genutzt.

FR 
La profilés d’empilage en plasti-
que intégrée de Caliber assurent à la 
fois protection et stabilité des piles. 
Caliber peut être facilement équipé 
d’un connecteur de sièges, permet-
tant la formation de rangées stables 
et limitant la distance centre à centre 
entre les sièges à 50 cm. De quoi tou-
jours optimiser votre espace.

Calibers integrated plastic stacking ridge 
guarantees stack protection and a stable stack. 

It is easy to expand with a chair link. This provides 
a stable row connection and gives the Caliber a 

seat-to-seat size of 50 cm. As a result, you always 
use your space optimally.

CALIBER 
LINKING & STACKING

DESIGN KRESSEL + SCHELLE

CALIBER 3892/00

PRACTICAL AND EASY IN  

USE LINKING SYSTEM

STACKABLE UP TO 20  

ON A TRANSPORT DOLLY

11
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UK

Casala provides furnishing solutions 
that optimally take the building style 
and the character of your church 
into account. Our chairs adapt seam-
lessly to your specific location with 
their versatile design and give it a 
stylish, modern look. At Casala you 
can rely on tailor-made work around 
your personal wishes. 

NL

Casala biedt inrichtingsoplossingen 
die optimaal rekening houden met 
de bouw en het karakter van uw kerk. 
Onze stoelen voegen zich door hun 
veelzijdige vormgeving moeiteloos 
naar uw specifieke locatie en geven 
deze een stijlvolle, moderne uitstra-
ling. Bij Casala kunt u rekenen op 
maatwerk waarbij uw persoonlijke 
wensen centraal staan. 

DE

Casala bietet Einrichtungslösungen, 
die das Gebäude und den Charak-
ter Ihrer Kirche optimal berücksichti-
gen. Unsere Stühle fügen sich durch 
ihr vielseitiges Design mühelos in Ihre 
spezifischen Räumlichkeiten ein, und 
verleihen eine stilvolle, moderne Aus-
strahlung. Bei Casala können Sie auf 
Maßarbeit zählen, wobei Ihre persönli-
chen Wünsche im Vordergrund stehen. 

FR

Casala propose des solutions d’amé-
nagement tenant compte de manière 
optimale du bâtiment et du caractère 
de votre église. Grâce à leur concep-
tion polyvalente, nos sièges s’intègrent 
aisément dans votre cadre spécifique 
tout en lui conférant une atmosphère 
élégante et contemporaine. Chez 
Casala, vous êtes assuré d’un tra-
vail sur mesure tenant intégralement 
compte de vos attentes personnelles. 

REFERENCE WORSHIP

PRODUCT 
CALIBER

LOCATION 
ONTMOETINGSKERK, GORINCHEM - NL

CALIBER  
DESIGN KRESSEL + SCHELLE

CALIBER 3892/10 

13
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PRODUCT 
1 LYNX, 2 INTERLINK, 3 CALIBER,  
4 MONOLINK, 5 CURVY

WORSHIPWORSHIP

LINKING, 
STACKING,

TRANSPORTING
& STORAGE

OF FUNCTIONAL
FURNITURE.

EASY & 
CLEVER 

SOLUTIONS FOR
ADAPTABILITY OF
CONFIGURATIONS.

1

2

3

4

5
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LYNX I

LYNX II

LYNX III

WORSHIPWORSHIP

LYNX
A PERFECT MATCH! 

DESIGN KOMMERKORS & ESQUISSE

NL 
Met het innovatieve koppelsysteem 
van Lynx is een snelle en eenvoudige 
koppeling verzekerd. En dat zonder 
extra handelingen of hulpmiddelen: 
de stoelen zelf vormen de verbinding. 
80 stoelen kunnen worden gekoppeld 
in slechts 3 minuten! De stoel hoeft 
maar enkele centimeters te worden 
opgetild voor een solide koppeling, 
waarbij Lynx bovendien met en zon-
der armleggers door elkaar heen kan 
worden gekoppeld. 

DE

Das innovative Verkettungssys-
tem von Lynx gewährleistet eine 
rasche Verbindung der Stühle. Dabei 
sind keine zusätzlichen Arbeits-
schritte oder Hilfsmittel erforderlich: 
Die Stühle selbst bilden die Verbin-
dung. 80 Stühle lassen sich in nur 
drei Minuten miteinander verket-
ten! Der Stuhl braucht dabei nur ein 
paar Zentimeter angehoben werden. 
Zudem können Lynx-Stühle mit und 
ohne Armlehnen miteinander verket-
tet werden. 

FR 
Le système d’assemblage novateur 
de Lynx assure un assemblage aussi 
rapide que simple. Sans manipula-
tions fastidieuses ni outillage sup-
plémentaire : le châssis assure lui-
même le lien. Trois minutes suffisent 
pour assembler 80 sièges ! Il suffit de 
soulever les sièges Lynx de quelques 
centimètres pour obtenir un solide 
assemblage, qu’ils soient équipés 
d’accoudoirs ou non. 

With Lynx’s innovative linking system quick and 
easy linking is guaranteed. And all that without 
additional actions or tools: the chairs form the 
link themselves. 80 chairs can be linked in only 
3 minutes! The chair must only be lifted by a few 

centimetres to create a sturdy link, and Lynx 
can also be linked alternating between with and 

without armrests. 

EN 14703 CERTIFIED

LINKING SYSTEM

16 17
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PRODUCT 
LYNX I

LOCATION 
OUDE KERK, MAASLAND - NL

REFERENCEREFERENCE

1918
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PRODUCT 
LYNX III

LOCATION 
ST. BARNABAS CHURCH, ERDINGTON - UK

WORSHIP

FR 
Le St. Barnabas’ Church à Erdington 
est prêt pour son entrée dans le 
21ème siècle grâce à son exten-
sion d’architecture moderne. Un bel 
exemple d’ancien et de nouveau en 
parfaite harmonie. Les sièges Lynx de 
Casala s’accordent à la perfection à 
ces deux styles.

REFERENCE

The historic building St. Barnabas Church in 
Erdington is ready for the 21st century with its 
extension built in modern architectural style.  

A fine example of old and new in perfect 
harmony. The Lynx chairs by Casala combine 

perfectly with both styles.

ST. BARNABAS CHURCH 
ERDINGTON - UK

NL 
De St. Barnabas kerk in Erdington is 
met een uitbreiding in een modern 
architectonische stijl helemaal klaar 
voor de 21e eeuw. Een mooi voorbeeld 
van oud en nieuw in perfecte harmonie. 
De Lynx stoelen van Casala mengen 
zich prima met beide stijlen.

DE 
Die St. Barnabas-Kirche in Erding-
ton ist mit ihrer Erweiterung in einem 
modernen architek-tonischen Stil für 
das 21. Jahrhundert wie geschaffen.  
Ein schönes Beispiel von alt und 
neu in perfekter Harmonie. Die Lynx 
Casala Stühle lassen sich hervorra-
gend mit beiden Stilen kombinieren.
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PRODUCT 
CURVY & ZIFRA II

LOCATION 
DOM ZU SPEYER - DE

22

REFERENCE REFERENCE

23
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PRODUCT 
FENIKS

LOCATION 
OOIPOORTKERK,  DOESBURG - NL

25

REFERENCEWORSHIP

The Ooipoortkerk in Doesburg is in use at 
a co-operation congregation: the Christian 

Reformed Church and the released reformed 
church. The building is a listed monument. The 
1896 building is built in neo-Renaissance style. 
Casala’s Feniks chairs give the interior of the 

church a modern look.

OOIPOORTKERK 
DOESBURG - NL

NL 
De Ooipoortkerk in Doesburg is in 
gebruik bij een samenwerkings-
gemeente: de christelijke gerefor-
meerde kerk en de gereformeerde 
kerk vrijgemaakt. Het gebouw 
wordt aangemerkt als monument. 
Het pand uit 1896 is gebouwd in de 
neorenaissance stijl. Casala’s Feniks 
stoelen geven het interieur van de 
kerk een modern uiterlijk.

DE 
Die Ooipoort-Kirche in Doesburg 
gehört zu einer Kooperations-Ge-
meinde: Die christlich reformierte Kir-
che und die freie reformierte Kirche. 
Das Gebäude ist als Baudenkmal ein-
gestuft. Das 1896 errichtete Gebäude 
ist im Neo-Renaissance-Stil erbaut. 
Die Feniks-Stühle von Casala ver-
leihen dem Interieur der Kirche ein 
modernes Aussehen.

FR 
La Ooipoortkerk à Doesburg est utili-
sée par un groupement de paroisses: 
l’église réformée chrétienne et l’église 
réformée libérée. Le bâtiment est 
classé en tant que monument histo-
rique. L’immeuble de style néo-re-
naissance date de 1896. Les sièges 
Feniks de Casala confèrent un aspect 
moderne à l’intérieur de l’église.
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REFERENCE
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© Casala Meubelen Nederland B.V.
All copyrights and intellectual property rights in this publication are the property of 
Casala. No part of this item may be reproduced without the prior written permission 
of Casala. We respect the rights of third parties. If material has been produced without 
recognition, please inform us at marketing@casala.com.

The colours in this publication may differ to the original product. We recommend 
requesting a product sample. Sample service and further information: 

www.casala.com/samples

SHOWROOMS 

Casala Meubelen Nederland bv
Rolweg 10
4104 AV Culemborg 
The Netherlands 
+31 (0)345 51 73 88
info@casala.com 
 
Palau
Cruquiusweg 111m
1019 AG Amsterdam 
The Netherlands  
+31 (0)20 463 39 80
info@palau.nl 
 
Casala Objektmöbel GmbH 
Magirusstraße 16 
31867 Lauenau 
Germany 
+49 (0)5043 71 0 
casala@casala.com

Casala Ltd 
2 Sycamore Street 
Clerkenwell, EC1Y 0SF 
London 
United Kingdom 
+44 (0)20 3958 0058 
sales@casala.com
 
Casala S.à.r.l. 
54 rue du 19 Janvier 
92380 Garches 
France 
+33 (0)1 47 10 02 22 
contact@casala.com

www.casala.com
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PRODUCT 
CURVY & ZIFRA II

LOCATION 
GROTE KERK, NAARDEN - NL
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